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      PODĚKOVÁNÍ


      Muchas gracias Robertu Kirkmanovi zato, že vytesal Rosettskou desku– nejskvělejší komiksový horor, jaký kdy spatřil světlo světa–, atím mi dal životní příležitost. Ataky velké díky fanouškům aúžasnému kolektivu Walker Stalker Convention– díky vám se pokorný spisovatel cítí jako rocková hvězda. Zvláštní díky patří Davidu Alpertovi, Andymu Cohenovi, Jeffu Siegelovi, Brendanu Deneenovi, Nicole Sohlové, Lee Ann Wyattové, T.Q.Jeffersonovi, Crisu Machtovi, Ianu Vackovi, Shawnu Kirkhamovi, Seanu Mackiewiczovi, Danu Marrayovi, Mattu Candlerovi, Mikeovi McCarthymu, Bryanu Kettovi aStevenovi aLeně Olsenovým zALittle Shop of Comics veScotch Plains vNew Jersey. Extra speciální díky Jill Nortonové, mé manželce anejlepší přítelkyni (amúze), která se stala předlohou pro Lilly Caulovou. Jsi má životní láska.


      


      


      


      


      

    

  


  
    
      ČÁST PRVNÍ


      CHOVÁNÍ OVCÍ


      Nechť Pán zničí všechny despoty vcírkvi.


      Amen.


      Michael Servetus


      


      


      


      


      

    

  


  
    
      JEDNA


      „Pro lásku boží vás prosím, NECHTE ASPOŇ NACHVILKU TOHO HROZNÉHO FŇUKÁNÍ!“ Vysoký muž zavolantem se snažil nesjet sobitým vozem zasilnice audržovat rychlost, aniž by vrazil dodalšího vraku kamionu nebo doshluku živých mrtvých, motajících se pookrajích dvouproudové cesty. Hlas už mu ztoho křiku ochraptěl aměl pocit, že mu hoří všechny svaly vtěle. Doočí mu stékala krev zotevřené rány nalevo načele. „Řekl jsem vám přece, dosvítání seženeme lékařskou pomoc– jenom co se zbavíme téhle podělané bandy!“


      „Já jenom, že… nejsem natom nejlíp, reverende… nezapomeň, že mám propíchnutou plíci!“ Mladý muž nazadním sedadle, jeden ze dvou pasažérů terénního vozu, si opřel hlavu orozbité zadní okno, zatímco předuněli kolem dalšího shluku otrhaných tmavých postav vlekoucích se poštěrkové krajnici apřetahující se oněco tmavého avlhkého.


      Stephen Pembry odhlédl odokna, zamrkal bolestí, utrápeně sípal, otíral si slzy. Nasedadle vedle sebe měl hromadu zakrvácených hadrů, které si urval ze spodku košile. Ze zubaté díry veskle proudil nazadní sedadlo vítr, rozfoukával ty obvazy apovlával mladíkovými vlasy slepenými krví. „Nemůžu pořádně dejchat– nemůžu se nadechnout, reverende– no, prostě, jestli brzo nenajdeme doktora, tak jsem vloji.“


      „Myslíš, že to nevím?“ Mohutný kazatel sevřel volant pevněji, až mu klouby silných zkroucených prstů zbělely. Jeho široká ramena, pořád oděná včerném, bitvou poničeném kostelním saku, se hrbila nad přístrojovou deskou, zelené kontrolky osvětlovaly dlouhý ostře řezaný obličej shlubokými vráskami. Byla to tvář stárnoucího pistolníka, poznamenaná apomačkaná spoustou tíživých zkušeností. „No… podívej… promiň, že jsem se naštval. Poslouchej, bratře, už jsme skoro nahranici. Brzo vyjde slunce, najdeme pomoc. Slibuju. Jenom vydrž.“


      „Jen ať je to prosím brzo, reverende,“ zamumlal Stephen Pembry dosuchého kašle. Připadalo mu, že vykašle vnitřnosti. Vyhlédl napohybující se stíny zastromy. Kazatel ujel odWoodbury nejmíň dvě stě mil, apřece byly vkrajině pořád znát stopy superhordy.


      Reverend Jeremiáš Garlitz zavolantem vzhlédl dopavučiny rozbitého zpětného zrcátka. „Bratře Reesi?“ Zapátral vestínech nazadních sedadlech, zkoumal dalšího mladíka něco přes dvacet, zhrouceného uprotějšího rozbitého okna. „Jak se držíš, synu? Jsi vpořádku? Řekni něco. Jsi pořád snámi?“


      Chlapecká tvář Reese Leea Hawthornea se naokamžik objevila voranžové záři ohně vdálce, míjeli právě farmu nebo les nebo malou komunitu přeživších, všechno to plálo, míli dlouhý požár chrlil dovzduchu sněhové vločky popela. Reese vtom poblikávajícím světle vypadal jako vbezvědomí, buď usnul, nebo omdlel. Zničehonic otevřel oči aškubl sebou nasedadle, jako by ho zasáhl elektrický proud. „Uf– já jenom– bože můj– já měl strašnej sen.“ Pokoušel se vzpamatovat. „Jsem vcajku, jsem dobrej… už to nekrvácí… Ale kristepane, to byl teda sen.“


      „Povídej, synu.“


      Nic.


      „Pověz nám otom snu.“


      Pořád nic.


      


      Chvíli jeli mlčky. Skrz zakrvácené čelní sklo sledoval Jeremiáš, jak reflektory osvětlují ubíhající bílé čáry oprýskaného asfaltu, nekonečnou pustinu konce světa, úhor zdevastované venkovské krajiny téměř dva roky povypuknutí nákazy. Stromy jako kostlivci poobou stranách silnice splývaly před kazatelovýma pálícíma uslzenýma očima. Ijeho svírala bolest skaždým pohybem trupu, až se mu nedostávalo dechu– možná měl zlomená žebra, možná něco horšího, co utrpěl při bouřlivém střetu mezi svými ovečkami alidmi zWoodbury.


      Předpokládal, že Lilly Caulová ajejí stoupenci podlehli obřímu davu živých mrtvých, kteří přinesli městečku zkázu, probourali se bariérami, převraceli auta, pronikali dodomovů abudov, likvidovali nevinné ivinné azničili Jeremiášovy plány nauspořádání velkolepého rituálu. Že by jeho úchvatný plán Pána urazil?


      „Mluv se mnou, bratře Reesi.“ Jeremiáš se usmál naodraz ztrhaného mladíka vezpětném zrcátku. „Co kdybys nám povyprávěl oté noční můře? Přece… máš tu zaujaté posluchače, ne?“


      Chvíli se ještě táhlo to nesnesitelné ticho, jejich mizérii provázel jen hypnotický šum větru abubnování pneumatik. Následoval dlouhý stísněný nádech apak mladý muž nazadním sedadle konečně spustil tichým sípavým hlasem: „Já nevím, jestli to bude dávat smysl… ale byli jsme zase veWoodbury a… achystali jsme se to všechno skončit aodejít společně doráje, jak jsme plánovali.“


      Pauza.


      „Hm-mm.“ Jeremiáš povzbudivě přikývl. Vzrcadle viděl, jak se Stephen snaží ignorovat své rány aposlouchat. „Tak dál, Reesi. Jde to dobře.“


      Mladík pokrčil rameny. „No… byl to ten sen, co se občas zdají, víte… takový živý, jako že si člověk může sáhnout adotknout se ho. Byli jsme tam vtý aréně– všichni nachystaní naten rituál.“ Shlédl atěžce polkl, snad zbolesti nebo zúcty ktak úchvatné chvíli, možná zobojího.


      „Já aAnthony jsme nesli to posvátný pití, šli jsme chodbou naplochu aviděli jsme nakonci tunelu obloukový světlo aslyšeli jsme tvůj hlas, silnějc asilnějc. Říkal jsi něco, jako že tyhle obětiny představují tělo akrev tvého jediného syna, který se obětoval, abysme my mohli žít vevěčným míru… apak… apak… jsme došli doarény atys stál tam napódiu avšichni naši bratři asestry vřadě před tebou, před tribunama, chtěli vypít to posvátný pití, který nás všecky mělo poslat doblaženosti.“


      Nachvilku se zastavil, aby se dal dohromady, oči se mu leskly hrůzou atrápením. Znovu zhluboka nabral vzduch doplic.


      Jeremiáš ho pozorně sledoval vezpětném zrcátku. „Pokračuj, synu.“


      „No, atady to začíná bejt trochu divný.“ Popotáhl aškubl sebou, jak ho prudce zabolelo vboku. Během chaosu ničení Woodbury se vůz převrátil ajeho osádku to těžce pomlátilo. Reeseovi se pohnulo vpáteři několik obratlů. Teď se snažil tu bolest ignorovat. „Jeden zadruhým začali pít, co měli vtěch kelímcích–“


      „Víš, co si myslím?“ přerušil ho Jeremiáš najednou hořkým aposmutnělým tónem. „Že ten starý balík Bob vyměnil tu tekutinu zavodu. Ale věřím, že teď už sám čichá kekytkám zespodu. Nebo se možná proměnil ati ostatní taky. Včetně té ulhané Jezábel, té Lilly Caulové.“ Jeremiáš si odfrkl. „Já vím, že to není zrovna křesťanská věc, tohleto říkat, ale ti lidé dostali, co si zasloužili. Všeteční… zbabělci. Pohani, všichni dojednoho. Já říkám, zaplaťpánbůh, že jsou pryč.“


      Následoval další okamžik ticha apak Reese chabě amonotónně pokračoval: „Zkrátka… co se stalo pak, vtom snu… nemůžu ani… je to tak hrozný, že to ani nemůžu říct.“


      „Tak to nedělej,“ houkl Stephen ze tmy nadruhé straně sedadla světrem povívajícím dlouhými vlasy. Se svou úzkou fretčí tváří, umazanou odkrve, vypadal všeru skoro dickensovsky, jako kominík, který trčel moc dlouho vkomíně.


      Jeremiáš vydechl. „Nech toho mladíka mluvit, Stephene.“


      „Já vím, že je to jenom sen, ale bylo to úplně opravdický,“ tvrdil Reese. „Všichni naši lidi, co už je teď ponich, každej se napil ajá viděl, jak jim tmavnou obličeje, jako když se zatáhne roleta naokně. Zavřeli oči. Sklonili hlavy. Apak… apak…“ Skoro se nedovedl přimět, aby to ze sebe dostal. „Pak se všichni… proměnili.“ Snažil se potlačit slzy. „Jeden podruhým, všichni ti dobrý lidi, se kterýma jsem vyrůstal… Wade, Colby, Emma, bratr Joseph, malá Mary Jean… najednou otevřeli oči auž to nebyli lidi… byly to oživlý mrtvoly. Viděl jsem vtom snu jejich oči… bílý, mléčný, lesklý… jako rybí. Chtěl jsem křičet autýct, ale pak jsem uviděl… uviděl jsem…“


      Najednou zase umlkl. Jeremiáš znovu střelil pohledem dozrcátka. Vzadu bylo moc tma, neviděl, jak se mladík tváří. Ohlédl se přes rameno. „Jsi vpohodě?“


      Ustrašené přikývnutí. „Ano, prosím.“


      Jeremiáš se zas obrátil dopředu. „Tak dál. Řekni nám, cos viděl.“


      „Mně se asi nechce.“


      Jeremiáš si povzdechl. „Synu, zlé věci se někdy smrsknou, když je řekneš nahlas.“


      „Neřekl bych.“


      „Přestaň se chovat jako děcko–“


      „Reverende–“


      „PROSTĚ NÁM VYKLOP, COS VIDĚL VTOM PODĚLANÉM SNU!“ Jeremiáš sebou škubl, ten výbuch vyvolal bodavou bolest vhrudi. Olízl si rty achvíli zhluboka oddechoval.


      Reese Lee Hawthorne se vzadu třásl anervózně si otíral pusu. Vyměnil si pohled se Stephenem, ten pak sklopil oči aneříkal nic. Reese upřel zrak dokazatelova temene. „Promiň, reverende, omlouvám se.“ Spolkl doušek vzduchu. „Viděl jsem tě… vtom snu jsem viděl tebe.“


      „Tys viděl mě?“


      „Ano, bratře.“


      „No a…?“


      „Byl jsi jinej.“


      „Jiný– myslíš proměněný?“


      „Ne, bratře, ne proměněnej… byl jsi jenom… jinej.“


      Jeremiáš se kousal zevnitř dotváře auvažoval otom. „Jak, Reesi?“


      „Ono se to těžce popisuje, ale nebyl jsi už člověk, obličej… se ti změnil… proměnil se na… ani nevím, jak to říct.“


      „Tak ven stím, synu.“


      „Já ne–“


      „Byl to podělanej sen, Reesi. Nebudu ti to vyčítat.“


      Podlouhé pauze Reese hlesl: „Byl jsi koza.“


      Jeremiáš ztuhl. Stephen Pembry se narovnal azvedl oči. Jeremiáš vydechl, znělo to trochu jako zasmání, trochu jako nevěřícné heknutí, ale jinak reagovat nedokázal.


      „Nebo kozí člověk,“ pokračoval Reese. „Něco takovýho. Reverende, byl to pitomej horečnatej sen, nic neznamená!“


      Jeremiáš se znovu podíval doodrazu zadního sedadla vzrcátku, ulpěl pohledem naReeseově zastíněné tváři.


      Reese stísněně pokrčil rameny. „Když otom tak uvažuju, vlastně ani nevím, jestli jsi to byl ty… podle mě to byl ďábel… Rozhodně to kurva nebyl člověk… Vtom snu to byl ďábel. Napůl člověk, napůl koza… svelkejma zahnutejma rohama, žlutejma očima… akdyž jsem se naněj vtom snu podíval, došlo mi…“


      Zarazil se.


      Jeremiáš se podíval dozrcátka. „Co ti došlo?“


      Velice tiše se ozvalo: „Došlo mi, že teď to celý řídí Satan.“ Chraplavý hlas plný strachu zněl tiše jako šepot. „Abyl vpekle.“ Malinko se otřásl. „Došlo mi, že jsme teď vposmrtným životě.“ Zavřel oči. „Tohle je peklo anikdo si tý změny ani nevšiml.“


      Nadruhé straně sedadla se Stephen Pembry obrnil ačekal nanevyhnutelný výbuch muže zavolantem, ale slyšel zepředu jen tiché oddechování. Nejdřív si pomyslel, že kazatel supí, možná utrpěl nějaký srdeční záchvat. Stephenovi přejel porukou anohou mráz, chladná hrůza mu sevřela krk, když zjistil, že ty funivé asípavé zvuky jsou počínající smích.


      Jeremiáš se chechtal.


      Zničehonic zaklonil hlavu arozesmál se– plnokrevným řehotem, který oba mladé muže naprosto zaskočil– astále narůstal. Reverend vesele házel hlavou, plácal rukama dovolantu, řičel achichotal se, bez zábran, zdravě nevázaně, jako by právě slyšel ten nejsměšnější vtip nasvětě. Právě se začal lámat vpase neovladatelnou hysterií, když uslyšel nějaký zvuk avzhlédl.


      Dva muži vzadu vykřikli. Reflektory vozu osvítily tlupu otrhaných postav šinoucích se jim přímo dodráhy.


      Jeremiáš se jim pokusil vyhnout, ale jel příliš rychle atěch tvorů bylo moc.


      


      Každý, kdo kdy srazil autem živého mrtvého, vám řekne, že nejhorší je natom ten zvuk. Samozřejmě je to hrozný obrázek avůz obalí nesnesitelný puch, ale dopaměti se zapíše ten zvuk– série mastných křupnutí, připomínajících žuchnutí sekery protínající zetlelé, mravenci prolezlé dřevo. Ta strašlivá symfonie pokračuje, jak vůz mačká mrtvé nakaši pod podvozkem akoly– rychlé série tlumených ran alupnutí, orgány aměchýře se rozmačkávají, kosti se mění vřezanku, lebky se lámou adrtí– amilosrdně tak končí mučivá pouť oněch netvorů.


      Tenhle ďábelský zvuk byla první věc, kterou zaznamenali dva mladíci nazadním sedadle otřískaného zastaralého Cadillaku Escalade.


      Stephen Pembry aReese Lee Hawthorne hlasitě vyjekli leknutím aodporem, přidrželi se pevně sedadel, zatímco terénní vůz vyhazoval, otřásal se asmýkal pokluzkých ostatcích. Většina nic netušících mrtvol padla jako dominové kostky, rozdrcené třemi tunami řítícího se detroitského kovu. Některé části těl se svezly pokapotě azanechaly posobě načelním skle přízračné stopy zkažené krve atělních tekutin. Další tělesné ostatky to odmrštilo dovzduchu, rozletěly se nočním nebem.


      Kazatel zmlkl anahrbil se, zatínal zuby aupíral oči nasilnici, svalnatými pažemi zápolil se vzpouzejícím se volantem. Mohutné vozidlo přešlo dosmyku, motor zvýšil otáčky, reagoval naztrátu trakce, skučení obřích radiálních pneumatik dodávalo kevšeobecnému rámusu. Jeremiáš trhl volantem opačně, aby zvládl smyk aauto se nevymklo kontrole. Vtom si všiml, že něco uvízlo votevřeném okně vedle něj.


      Vrozeklaném otvoru rozbitého skla, jen kousek odJeremiášova levého ucha, se zachytila oddělená hlava živého mrtvého sotevřenou pusou tiše cvakajících zubů ateď tam klapala askřípala zčernalými řezáky nakazatele, upírala naněj stříbřité oči. Byl to tak příšerný, tak strašlivý asoučasně tak neskutečný obrázek– vrzající čelisti chňapající naprázdno jako panák břichomluvce–, že ze sebe Jeremiáš vyrazil další bezděčné uchechtnutí, podobné smíchu, ale temnější, vzteklejší, podrážděnější, zasažené šílenstvím.


      Škubl sebou aodtáhl se odokna. Vezlomku okamžiku zaznamenal, že tu oživlou lebku odtrhl odtěla náraz dovozu ateď, pořád nedotčená, dál sleduje svůj cíl pátrat poživém mase, neustále hledat, věčně žvýkat, polykat akonzumovat anikdy nenalézt výživu.


      „POZOR!“


      Ten výkřik se ozval zpoblikávající tmy zadních sedadel aJeremiáš vevšem tom vzrušení nedokázal identifikovat zdroj– zda je to Stephen nebo Reese–, ale natom nezáleželo, kazatel stejně nepochopil smysl výkřiku. Vezlomku vteřiny, během něhož jeho ruka vyrazila azalovila vezměti navedlejším sedadle, prohrábla mapy, obaly odsladkostí, provaz arůzné nástroje, horečně pátrajíc poglocku ráže devět milimetrů, předpokládal, že ten varovný výkřik je upozornění, aby si dal pozor nachňapající čelisti amputované hlavy. Konečně sevřel ruku nazbrani, bez váhání, jediným plynulým pohybem máchl koknu avypálil naslepo donadočnicového oblouku groteskní uvízlé tváře. Hlava se rozprskla vevodotrysku růžové mlhy, rozpadla se jako meloun apostříkala Jeremiášovi hlavu, než odletěla povětru. Uprázdněným místem vrozbitém okně hlasitě zahučel vítr.


      Odprvního střetu smrtvými neuběhlo ani deset vteřin, ale Jeremiáš už viděl pravý důvod, proč jeden zmužů vzadu vykřikl to varování. Soživlou hlavou nemělo nic společného. To, kvůli čemu křičeli– to, naco měl dát Jeremiáš pozor–, se tyčilo nadruhé straně silnice arychle se blížilo zprava, zatímco oni dál neovladatelně klouzali pomrtvolách.


      Jeremiáš cítil nápor gravitace, jak prudce stočil vůz, aby se vyhnul pomačkanému vraku Volkswagenu Brouka. Přehnal se poštěrkové krajnici avřítil se postrmém náspu dotmavého neznáma háje stromů. Borové větve ajehličí škrábaly aplácaly dopředního skla auta rachotícího posvahu. Hlasy nazadních sedadlech začaly horečně skučet.


      Jeremiáš cítil, jak se země vyrovnala, apovedlo se mu udržet vládu nad vozidlem, až našlo oporu vbahně. Šlápl naplyn aescalade vyrazil kupředu vlastní silou.


      Mohutná mřížka aobrovské pneumatiky se draly houštím, popadanými stromy, vůz požínal divoký porost aprodíral se křovinami, jako by nebyly víc než kouř. Pozdánlivě nekonečné minuty ta kodrcavá jízda svírala Jeremiášovu páteř ahrozila, že mu protrhne slezinu. Vrozmazaném výhledu vezpětném zrcátku naokamžik zahlédl dva zraněné muže přidržující se zděšeně sedadel, aby nevypadli ven. Předek vozu se střetl skmenem aten náraz Jeremiášovi málem rozdrtil zadní stoličky.


      Asi tak minutu se nazdařbůh řítili mezi stromy.


      Když vnáporu hlíny, listí aprachu konečně vyrazili ven, viděl Jeremiáš, že se čirou náhodou dostali nadalší neznámou dvouproudovou cestu. Dupl nabrzdy, až oba pasažéři vzadu praštili hlavami dosedadel.


      


      Jeremiáš vteřinu jen tak seděl, zhluboka dýchal, nabíral zas doplic vzduch. Rozhlédl se. Muži vzadu zasténali, zabořili se dosedadel, drželi se rukama zabřicho. Motor hlučně běžel naprázdno, rachocení přešlo dotichého burácení, při tom nečekaném terénním dobrodružství se zřejmě uvolnilo ložisko alternátoru.


      „No,“ pronesl kazatel tiše. „Vzali jsme to zkratkou.“


      Vzadu vládlo ticho, jeho dvěma mladým stoupencům došel humor.


      Temná obloha nad nimi právě začala světlat fialovou září před svítáním. Vtom kalném fosforeskujícím světle viděl Jeremiáš dost nato, aby si uvědomil, že přistáli navýpadovce aže lesy přešly vmokřady. Navýchodě viděl silnici vinoucí se mlžnou kalnou krajinou– nejspíš okrajem močálu Okefenokee– anazápadě uváděla zrezivělá cedule Státní silnice 441– 3míle. Poživých mrtvých kolem ani stopa.


      „Podle tamté cedule mi to připadá, že jsme zrovna přejeli hranice Floridy aani jsme otom nevěděli,“ řekl kazatel.


      Zařadil rychlost, opatrně vůz obrátil arozjel se západním směrem. Motor sice zvonil astěžoval si, ale původní plán– pokusit se najít útočiště vněkterém zvětších měst podél citrusového pásu severní Floridy jako třeba Lake City nebo Gainesville– připadal kazateli pořád schůdný. Při tom prodírání se lesem se vautě něco uvolnilo aJeremiášovi se ten zvuk nelíbil. Měli by najít místo, kde by se zastavili, podívali se pod kapotu, prohlédli si zranění aošetřili je asnad inašli nějaké zásoby apalivo.


      „Hej! Koukněte!“ ozval se Reese ze tmy zadního sedadla aukázal najihozápad. „Nakonci tamtý parcely.“


      Jeremiáš ujel ještě sto metrů azastavil naštěrkové krajnici. Vypnul motor avevoze se rozhostilo ticho. Zpočátku nikdo nic neříkal, jen zírali nanedaleký poutač ucesty. Byla to jedna zlevných průsvitných tabulí zbílého laminátu, posazená nakolech, svelkými snímatelnými plastovými písmeny– obvyklá poblíž venkovských bleších trhů istanových shromáždění– astále nesla slova:


      


      B-A-P- -I-S-T-I-C-K-Á C-Í-R-K-E-V K-A-L-V-Á-R-I-E


      V-Š-I-C-H-N-I V-Í- -Á-N-I


      N-E-D-Ě-L-E 9– 11


      


      Skrz vytáhlé cypřiše asloupy borovic podél silnice viděl Jeremiáš jasný bílý štěrk opuštěného parkoviště. Dlouhý úzký plácek vedl kpředku propadlé budovy. Rozbitá okna měla částečně zatlučená prkny, najedné straně se tyčila pokřivená věž, spálená, jako by ji poničil bombový nálet. Jeremiáš natu stavbu zíral. Obrovský ocelový kříž navršku věže, pokrytý patinou či rzí, se uvolnil ze svého kotviště.


      Teď ležel převrácený, visel nazbývajících prorezlých drátech.


      Jeremiáš nato mlčky hleděl, naten poničený, vyvrácený kříž– znak zásahu Satana–, ale ta symbolika byla jenom začátek. Uvědomil si, že to může být znamení, které tu pro ně zůstalo, atohle je Vytržení asvět je teď jejich očistec. Musí se popasovat stím, co zbylo, jako psi ze smetiště, jako hmyz prohledávající potápějící se loď. Musí ničit, nebo budou zničeni.


      „Připomeňte mi…,“ začal Jeremiáš nakonec, jakoby pro sebe, aniž odtrhl zrak odbudovy vdálce. Zjednoho zoken vzadu vycházela tlumená žlutá záře, komín chrlil tenký proužek kouře dojasnícího se nebe. „Kolik munice se vám podařilo sebrat, než jsme odjeli zWoodbury?“


      Muži nazadních sedadlech si vyměnili pohled.


      Reese řekl: „Mám jeden zásobník střiatřiceti střelama pro glock akrabičku se dvěma tuctama tři sta osmiček, ato je všechno.“


      „To je víc než já,“ postěžoval si Stephen. „Já mám zmunice jenom to, co je vmossbergu, podle mě tak osm nábojů, možná šest.“


      Jeremiáš sebral ze sedadla glock apočítal, kolikrát vypálil odté doby, co vyjeli zWoodbury. Zbylo mu šest střel. „Dobrá, pánové… Vezměte veškerou výzbroj, mějte ji nabitou apřipravenou.“ Otevřel dveře. „Atvařte se jako živí.“


      Jeho společníci vystoupili zauta apřipojili se kekazateli vezlatém světle svítání. Něco bylo špatně. Reese si všiml, jak se mu třesou ruce, když vkládal nový zásobník dopistole. „Reverende, já to nechápu,“ řekl nakonec. „Naco se tak chystáme? Pochybuju, že tam něco bude, akorát vyjukaný lidi zkostela. Co to děláme?“


      Kazatel už vykročil kopuštěnému svatostánku, glock svíral pevně vmohutné dlani, ruka se mu klátila uboku. „Máme tu Vytržení, chlapci,“ zamumlal nenuceně, jako by je informoval ostátním svátku. „Nic takového jako ‚církev‘ už neexistuje. Kmání je všechno.“


      Mladíci se nasebe okamžik dívali apak spěchali zakazatelem.


      


      


      


      


      

    

  


  
    
      DVĚ


      Blížili se kté stavbě zezadu, hájkem neduživých eukalyptů, které vymezovaly vnější okraj pozemku kostela. Jeremiáš cítil vevzduchu nasládlý pach mentolu aamoniaku, kradl se pozapleveleném štěrku adával pozor, aby nenadělal moc rámusu, když jeho mohutné boty křupaly pokamíncích. Světlo vzadním okně kostela bledlo spolu snástupem ranního slunce arámus cvrčků dozníval. Rozklenulo se nad nimi ticho jako deka, až Jeremiášovi pulzovalo srdce vuších.


      Zastavil se pod stromem necelých deset metrů odosvětleného okna.


      Několika rychlými gesty přivolal mladíky, ukryté zablízkým dubem. Stephen přikulhal, vynořil se zúkrytu atiskl si nabřicho brokovnici spistolovou pažbou jako nějaký tělní přívěsek. Zaním se blížil Reese, nervózní, svykulenýma očima, škubal sebou při náporech bolesti. Ti dva nejsou zrovna výkvět přeživších nového světa, pomyslel si Jeremiáš, ani nejlepší žáci, jaké by si představoval duchovní vůdce jako on. Ale snad by je měl brát takové, jací jsou doopravdy: hmota, která se dá vytvarovat vtomto novém světě, vtomto pekle nazemi. Jak říkával Jeremiášův táta, když citoval zbible list Tesalonickým: „Den Páně přijde, jako přichází zloděj vnoci. Až budou říkat ‚je pokoj, nic nehrozí‘, tu je náhle přepadne zhouba jako bolest rodičku, aneuniknou.“


      Vydal další signál, ukázal prstem nazadní část budovy.


      Jeden podruhém postupovali ti tři muži kmalému dřevěnému přístavku zakostelem, Jeremiáš včele, pistoli svíral oběma rukama, hlaveň skloněnou. Čím blíž se dostali ačím víc se slunce vynořovalo zpoza obzoru, tím víc si uvědomovali, že něco není vpořádku. Okna zadní budovy– fary či snad jáhenových pokojů– byla pokrytá hliníkovou fólií. Síť někdo vyrval zfuter avnitřní dveře zatloukl hřebíky akřížem krážem pobil dřevem. Vzduch prostupoval pach živých mrtvých asílil, jak se blížili.


      Jeremiáš se dostal kbudově jako první. Tiše se zastavil zády kzatlučeným dveřím amávl naostatní sprstem nartech.


      Blížili se, jak to nejtišeji šlo, lehce našlapovali naškváru asuché listí, poletující vranním vánku. Stephen se postavil vedle kazatele zjedné strany aReese zdruhé, oba se zbraněmi vpohotovosti. Kazatel se sehnul kesvé odřené vysoké botě avytáhl zní třiceticentimetrový nůž značky Randall. Opatrně zaklínil hrot pod jedno zprken uzápadky dveří atrhl.


      Dveře byly zatvrzelé. Jeremiáš několikrát zapáčil– nadělal víc hluku, než by chtěl, ale nic jiného mu nezbývalo. Kdyby se pokusili dostat se dovnitř některým oknem, vyvolali by ještě větší rámus. Hřebíky se poddávaly pomalu, rezavý skřípot se pronikavě rozléhal vzamlklém svítání. Netušil, co najdou uvnitř budovy, ale už nepochyboval otom, že vní sídlí živí imrtví.


      Mrtvoly si oheň nerozdělávají. Apřeživší spřístupem kmýdlu avodě nepáchnou jako zkažená smrt.


      Dveře se konečně poddaly adva mladíci se přiblížili, zbraně namířené.


      Vešli jeden podruhém.
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